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তার িনড়ািন অেনক �ছাট িছল।
•••

Sa houe était trop courte.
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তার দরজা অেনক িনচ� িছল।
•••

Sa porte d’entrée était trop basse.
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তার িবছানা অেনক �ছাট িছল।
•••

Son lit était trop court.
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তার সাইেকল অেনক �ছাট িছল।
•••

Sa bicyclette était trop petite.
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িতিন তার বািড় �ছেড় চেল �গেলন এবং একিট িবশাল
বেন বাস করেলন। িতিন অেনক বছর �বঁেচ িছেলন।

•••

Il quitta sa maison et vécut dans une grande
forêt. Il vécut pendant de longues années.

12



এই মানুষিট অেনক ল�া িছেলন।
•••

Cet homme était trop grand.
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িতিন একিট অেনক উ!চ�  �চয়ােরর উপর বসেলন। িতিন
একিট অেনক ল�া কঁাটাচামচ িদেয় �খেলন।

•••

Il s’assit sur une chaise très haute et mangea
avec une très grande fourchette.
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িতিন িনড়ািনর খুব ল�া একিট হাতল �তরী করেলন।
•••

Il fabriqua un long manche pour sa houe.
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িতিন অেনক উ!চ� একিট সাইেকল িকনেলন।
•••

Il acheta une bicyclette très haute.
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িতিন দরজার অেনক উ!চ�  কাঠােমা বানােলন।
•••

Il agrandit ses portes.
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িতিন অেনক ল�া একিট িবছানা বানােলন।
•••

Il fabriqua un très grand lit.
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